
Промова А. Єфименкової

відчитана на сьвятї І. Котляревського у Харкові 6 лютого ст. ст. 1899 р.

- - -

Невелику що до обсягу лїтературну спадщину зоставив нам

Котляревський: „Енеїда", „Наталка-Полтавка", „Москаль-чарів

ник" — отсе сливе і все. Невелика вона, ся спадщина, і по змі
стови, по крайнїй простотї своїй і по своїм змаганям. „Енеїда",

що її столїтні роковини сьвяткуємо ми тепер, є пародія, що

правда, надзвичайно висока по свойому простонародному, а навіть

грубому на сучасний смак, гумору — але всеж таки лише паро
дія; „Наталка-1Іолтавка" — не більше, як шринадно-іділлїчний дра
матичний малюнок народнього житя, повний пісень, щось подібне

до якоїсь ориґінальної оперети; нарештї „Москаль-чарівник" —
дуже живий і веселий простацький жарт — і тільки. Звичайно,

таку лїтературну спадщину ми повинні лїчити за невелику. Але

і в малій що до обсягу і змагань, і в невеликій що до кількости

і змісту лїтературній спадщинї можуть визначити ся величні творчі

сили. Чи виявив їх Котляревський ? Так, безперечно, він був та
лановитою людиною ; критичний велетень — время — зробив уже

свій непохибний присуд над його лїтературними творами. Те, що

прожило сто років і ще має змогу передаватись нащадкам, як

живий лїтературний вжиток, безперечно помічено печатю талану.

Сто років — се важкий критичний іспит, котрий побіч з творами

народньої поезиї витримують не дуже численні твори штучної лї
тератури. І наколи талан Котляревського видержав і сей важкий

іспит, то нїякого другого йому і не треба.

Але всеж таки я насьмілююсь казати, що не має печати ґе
нїяльности на лїтературному обличю Котляревського. Маючи без
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перечний талан, він не належав до тих виключних натур, в ко
трих творчі сили заволодївають усїм чоловіком, підклоняють його

собі своїм инодї навіть неясним чоловікови щїлям, роблять з нього

часто навіть мимо волї своїм жерцем, а буває так, що і жертвою.

Нї, Котляревський не належав до таких людей.

Досить сказати, що умер він не жонатим, маючи майже 70 p0
ків, і за сей так сказати - б шовний речинець, даний природно

задля житєвої обiходки середньому чоловікови, маючи обставини

житя, правда, не роскішні, майже бідні, але всеж таки вільні від

материяльної недостачі, від острих турбовань та скорбот — він

всеж таки зоставив нам Лише те, що зоставив.

Але і се мале, се дрібничка, так сказати-б, викинута тала
новитим чоловіком, мов випадковий плід вільного часу, мов примха

творчої фантазиї, робить ся підніжєм задля постатї сього чоловіка,

сього капітана з мундуром чи то майора в одставції, прожившого

все своє тихе житя в своїй халупчинї в Полтаві, лїчучись догля
дачем дому вихованя дїтей бідних дворян, куратором божого дому.

Але ось тепер вся Україна, і росийська і галицька, ізходить

ся в свої інтелїґентні центри, щоби сьвяткувати память сього чо
ловіка. Полтава споружає йому памятник і тисячі рублїв ідуть

туди з усїх кінцїв України від нашого не богатого і не дуже-то

щирого культурного миру. Шанове ! Чи немає тут непорозуміня

якого ? Нї, немає тут шїякого непорозуміня і „скринька просто

відчиняєть ся", але не з того боку, з якого ми до неї підійшли.

Іliдійдемо-ж инак.

Сто років пройшло з тієї пори, як ізклалась духова осо
бистість Котляревського, ізклалась натурально, залежавши від свого

окруженя. Щож ce за окруженє було ? ІІригадаємо лишень собі

прикмети. Лївобережна Україна чи то „Малороссія", як її тепер

називають, родина нашого поета, відірвалась від державного устрою

Польщі за сто років з чимсь перед появою на сьвіт Котлярев

ського. Рoспочав ся процес щепiня України до сполушнього

устрою росийської держави, процес довгий, болючий, якими і за
вcїди бувають подібні процеси, але до кінця 18-го ст., до того

часу, як почав ізкладатись Котляревський, процес сей був уже

викiнченим. „Малороссія" зробила ся Україною росийської дер
жави і дїйстністю вже сталось циркулюванє житєвих соків проміж

cїєю україною і осередком. Ми уже добре знаємо, на скільки пов
ним був сей процес ріжних глибоких змін в соціяльних условинах
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українського житя. Богато Українцїв подібно до московського

народу стало кріпаками ; вишчі верстви, се-б-то козача старшина,

як найшвидче відріжнившись від народньої маси, розумненько за
кріпила за собою свої привилеї з'єднавши ся з московським дво
рянством, чинючи се і на ґрунтї загальної культури, мови, школи

і лїтератури. Все міцне — і лїтературний талан теж — квапилось

відріжнити ся від дїла усїєї знесиленої, зневоленої темної маси на
родньої, дїла, котре здавалось, було вже програним. Українська

народність зробила ся простонародєм, не маючим культурної кляси,

печатного слова, не маючим орґанів умислового духового житя

і навіть будуччини.

Котляревський був дворянином, був задля своїх часів люди
ною зовсїм осьвіченою і безперечно мав лїтературний талан. Перед

ним лежала широка бита дорога, він мав змогу зробитись новим

Іliндаром росийським, міг слїдкувати за своїм земляком Кашнїстом,

та писати поучаючі комедиї, або тендїтні романси, котрі давали

своїм авторам всеросийську славу і міг... та мало чого не міг би

зробити собі на користь, не без вжитку і задля других таланови

тий чоловік на ґрунтї тодїшньої росийської лїтератури, чоловік,

котрий слав уже взірцї вcїлякої лїтератури: поетичної і прозаїчної.

Котляревський не пішов по cїй битій і тому легкій дорозї.

Окрім лїтературного талану Котляревський мав ще дещо. Власне

щож ? Може се було тонке естетичне почутє, котре підказувало

йому, що поет є подібним мітичному Антеєви, котрий набирав ся
сили дотикаючись землї — так і поет є міцним лише в стихії

рідної мови; може се був атавізм переливаня почутя старого

україния гордого своєю мовою рідною, чутлива совість шептала

йому щось про темну безголосу масу народню ? Не знаю... Несьмі
ливим і непевним був перший крок, що зробив його Котляревський

на тій дорозї, на яку його вело внутрішнє житє — се-б-то на до
розї лїтературної творчости рідною мовою. Звичайно, що форма

пародії, яку зважив ся він дати своїй „Енеїдї“, є власне лише

відгуком cїєї непевности. З одного боку, в ньому жило міцне, без
посередне почутя сили, богатства і краси рідної мови; але не треба

забувати, що в ньому-ж повинен був ховатись і чоловік тодїшньої

культури, по якої кодексу мова, нечемного і підлого народу —
так казав осьвічений 18-ий вiк — не була гідною задля виразу

благородних, високих і красних почувань. Форма-ж пародиї як
не як, була виходом з cїєї супереки. Щоб там не було, перший
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ступень був зробленим, і щоби його зробити, мало було самого

лише талану, потрібним було і те, що ми звикли називати мораль

ною силою, чи там громадською відвагою. На появу „Енеїди" не

треба дивитись, як на простий лїтературний факт, а як на мораль

ний подвиг людини, котра насьмілилась стати поперек пануючої
течії, котра боролась як з розумінями свого окруженя, як рахун
ками власного вжитку з острахом перед суспільною доганою і кеп
куванєм, так і з собою з подвоєністю свого внутрішнього ісгну
ваня. І великий вчинок є тепер по заслузї нагородженим. Котля

ревський сам сього не знаючи, зробив справедливо велике дїло,

один з тих великих вчинків, які дістають ся на долю лише не
богатьох щасливих вибранціїв: він з'єднав свою народність з течією

загально-людського культурного поступу.

Є в одній з поезий Шевченкових вираз великої сили і зна
чіня:

...На сторожі коло їх
Поставлю слово...

Отсе і треба сказати про Котляревського. Він справдї по
ставив слово на сторожі української народности і її найдорожчих

зисків. І аж доти, доки сей вірний сторож „слово" узброєне ше
чатю, не кине свойого уряду — не загине живе дїло, біля котрого
В0Н0 П00ТaВЛ0 Н0.

Пошануємо, як слїд, вічну заслугу Івана Петровича Котля
ревського !
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